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THE IMPORTANCE OF ENGLISH IN AZERBAIJAN: TEACHING LANGUAGE 

THROUGH CULTURE 

Abstract 

A language is a system of communication that consists of a set of sounds and written symbols 

that are used by the people of a particular country or region for talking or writing. Intercultural 

communicative competence is defined to be at the heart of foreign language education more than 

communicative competence nowadays. In the Soviet Union, the teaching of English as a foreign 

language was based on ‘grammar-translation’, also called ‘the classical method’. This method focused 

on learning grammar rules, memorizing vocabulary in isolation, translating from English, the foreign 

language, into learners’ first language (L1), and vice versa. After a while, intercultural communication 

started to be used when communication was not sufficient, as students needed to learn about the cultures 

of different countries. This study is expected to contribute to the discussions about cultural and 

intercultural analysis of ELT coursebooks used in middle schools in Azerbaijan. The study aims to find 

and discuss cultural and elements in ELT coursebooks used in middle schools in Azerbaijan. 

In this study, content analysis will be used. After reading textbooks, all passages, exercises, 

stories will be analyzed. Then they will be analyzed and discussed. In the study, it was investigated 

which aspects of culture are presented in ELT textbooks and whether idioms and proverbs are taught 

through culture. 

Keywords: Azerbaijan, Culture, Cultural Elements, Intercultural Elements, Language.  
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AZERBAYCAN'DA İNGİLİZCE’NİN ÖNEMİ: KÜLTÜR YOLUYLA DİL ÖĞRETİMİ 

 

Özet 

Dil, belirli bir ülke veya bölgedeki insanlar tarafından konuşmak veya yazmak için kullanılan 

bir dizi ses ve yazılı sembolden oluşan bir iletişim sistemidir. Kültürlerarası iletişimsel yeterlilik, 

günümüzde iletişimsel yeterlilikten çok yabancı dil eğitiminin merkezinde yer almaktadır. Sovyetler 

Birliği'nde İngilizcenin yabancı dil olarak öğretimi, “klasik yöntem” olarak da adlandırılan “dilbilgisi-

çeviriye” dayanıyordu. Bu yöntem, dilbilgisi kurallarını öğrenmeye, kelime dağarcığını tek başına 

ezberlemeye, İngilizce'den, yabancı dilden öğrencilerin ana diline (L1) çevirmeye ve bunun tersine 

odaklanmaya sebep oldu. Bir süre sonar, öğrencilerin farklı ülkelerin kültürleri hakkında bilgi 

edinmeleri gerektiğinden iletişimin yeterli olmadığı zamanlarda, kültürlerarası iletişim kullanılmaya 

başlandı. Bu çalışmanın Azerbaycan'daki ortaokullarda kullanılan ELT ders kitaplarının kültürel ve 

kültürlerarası analizine ilişkin tartışmalara katkıda bulunması beklenmektedir.  

Bu araştırmada içerik analizi kullanılacaktır. Ders kitaplarını okuduktan sonra tüm pasajlar, 

alıştırmalar, hikayeler analiz edilecektir. Daha sonra kritik edilecek ve tartışılacaktır. Çalışmada ELT 

ders kitaplarında kültürün hangi yönlerinin sunulduğu, deyim ve atasözlerinin kültür yoluyla öğretilip 

öğretilmediği araştırılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Azerbaycan, Kültür, Kültürel Unsurlar, Kültürlerarası Unsurlar, Dil. 

 

1. Introduction 

One of the most important elements of culture is language. Language creates both the "thought" 

that creates culture and the "expression" that brings that thought to life. Language regulates man and his 

relationship with society. For this reason, language teaching is very important in terms of cultural 

transfer. 

The most basic source used by both students and teachers during the transfer of culture in foreign 

language teaching is textbooks. For this reason, textbooks should be purified from deficiencies and 

excesses as much as possible in terms of culture. There are prominent elements in the culture of a 

country. Failure to convey these elements is a deficiency. The transfer of unnecessary details is 

expressed as redundancy. For this, it is necessary to find answers to questions such as how, how much, 

and which cultural elements were transferred in the sources written for foreign language teaching, and 

to compare the books prepared for English as a foreign language with these books.  

A language achieves a genuinely global status when it develops a special role that makes it 

recognized in every country. Today, it cannot be denied that English has become a global lingua franca 

with non-native speakers of the language outnumbering its native speakers. Since roughly only one out 

of every four users of English in the world is a native speaker of the language. 

Being able to speak, read, and write in English is one of the key features in the modern world. 

It enhances several possibilities for non-native speakers. People who know English can travel all around 

the world without any problems in communication and have more opportunities for getting a better job. 

Most of the interactions take place among non-native speakers of English. For those, English is 

a contact language between people who share neither a common native tongue nor a common culture, 

and for whom English is the chosen foreign language of communication. 
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Nowadays, everyone can communicate with people from all around the world by using English 

as a foreign language. Therefore, the English language as a lingua franca plays a sizable function in 

every non-native speaker's life. Each person has special reasons to learn English. It is utilized in all 

international activities, including communication, science, trade, aviation, entertainment, radio, and 

diplomacy. It shows how important English to follow events and developments in the world. English 

has turned out to be more commonly used language in Azerbaijan due to Eurovision, Baku 2015 

European Games, and Baku 2017 Islamic Games last 6 years. A lot of tourists visited Azerbaijan, so it 

became a more commonly used foreign language. All these activities encouraged the students to learn 

the English language. 

2. The Relationship Between Culture and Language. 

Language and culture are inextricably linked with each other. Language is a part of a culture, 

and culture is a part of the language, the two are intricately interwoven so that one cannot separate the 

two without losing the significance of either language or culture. 

Ritlyova (2009: 105) defines culture as customs, values, typical behavior, attitudes and the 

overall approach regarding the way of life reflected in movies, songs, fashion, literature, and numerous 

products of art, but also in everyday use of the particular language, e.g. recognized proverbs, common 

idiomatic expressions or phrases which are characteristic for certain members of society and which 

significantly differentiate these people according to their age, level and specific area of education, as 

well as their position in the society, etc.”. It means that culture is an indispensable and crucial part of 

daily life communication. 

Peterson and Coltrane (2003), state that it is important to be aware of culturally appropriate 

ways of addressing people, expressing gratitude, making requests and agreeing or disagreeing with 

someone and also intonation patterns and behavior are important facts since they might be different in 

the target language speech community than their speech community. It is impossible to communicate 

effectively in a foreign language without learning its culture. 

Language teaching includes more than grammatical patterns and linguistic items. Students 

should grasp communicative competence to achieve language proficiency. Communicative competence 

is an individuals’ ability to communicate with people of different social and cultural identities. To 

achieve such competence, students should learn shared cultural understanding and tolerance of people 

from different cultural backgrounds. When it comes to culture teaching in EFL context, Bada (2000, 

p.101) states that “Cultural literacy, or awareness, must be given a room in any language teaching 

syllabus not only for its broad contribution to bridging gaps between cultural differences and building 

an atmosphere of tolerance and confidence among societies, but also for its significance in 

communicating simple needs and expressing meaning in ideas between individuals.” 

Briefly, culture is a crucial component of language teaching and it is not possible to teach it 

without referring to the cultural content. To integrate culture in the language teaching process, teachers 

should have cultural awareness and reflect their knowledge to their classrooms. 

Language and culture are closely linked to each other. For many years, it has been considered 

that culture is a significant and indispensable part of language teaching. However, every teacher has a 

different perspective and application of culture teaching (Bucholtz et. al., 2017). 

 

Children and also young learners need to learn about their own culture, the culture of others and 

culture in general because the students will get to know other people and learn a new way of life. People 



 İnsan ve Toplum Bilimleri Akademi Dergisi, Haziran 2023, Cilt 3, Sayı 1 
Journal of Humanities and Social Sciences Academy, June 2023, Volume 3, Issue 1                        www.intoba.org 

 

                                    35 

 
 

ISSN: 2791-6766 

iNTOBA JHSSA 

can learn how to interact with others, how to behave properly in a new society to appreciate and 

understand others’ cultures (Srivastava & Goldberg, 2017). 

Foreign language teaching has several components including grammatical competence, 

language proficiency, communicative competence, cultural knowledge, etc. For many years, the 

integration of culture into foreign language teaching has been a polemical issue all over the world. On 

the one hand, some educators think that teaching another culture may cause cultural corruption of the 

first culture or may have an assimilation threat for students (Rangriz & Harati, 2017). On the other hand, 

especially in recent years, many foreign language teachers aware of the importance of teaching the 

culture of the target language in the foreign language teaching process. First of all, in 6th grade’s cultural 

elements have been searched. Book’s authors are Farida Guseynova and Naila Bagirova.  

Different countries’ cultural elements are also mentioned, if we look at page 31 we can find 

information about Azerbaijan. Novruz is our national holiday, about national pastries, eggs, traditions 

are given on this page, but idioms, phrases, sayings are not taught through culture; grammar, and new 

words are taught. 

About “Independence Day” there is the phrase “red-letter day” (important memorable, a happy 

day), this is taught in that text. 
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Figure 1: English Textbook Unit 2, Page 32. 

 

Solidarity day of the world Azerbaijanis, Ramadan, Sacrifice Holiday, Pomegranate Holiday is 

taught on page 32. First of all, students should know about their holidays, special days, about their 

meanings and it is good that this important information is given. 
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Figure 2: English Textbook Unit 2, Page 35. 

 

The degrees of adjectives are taught through these holidays and special days. 

On page 35 there are texts about holidays, parties in Great Britain. There are some expressions 

and idioms in these texts. These expressions and idioms are taught, but the meaning of the expressions 

is not given. 

Students can get more information about London, common and proper nouns and adjectives are 

taught through these texts. 

Pronunciation is taught through teaching countries,in this page mainly the information is given 

about Azerbaijan. 
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Figure 3: English Textbook Unit 2, Page 69. 

 

In the unit “Countries and People”, information is given about Italy, Brazil and Japan. The 

music, food and sports of these countries are given in the texts. Explaining lexical traditions, sharing 

ideas, developing speaking skills are discussed in this unit. Greetings, national holidays are also 

explained in this unit. 

To learn our flag, emblem, symbols of flag, territory, population are important factors. That is 

why all this information is given on page 69 and all of them are also shown with pictures. Countries’ 

flags are also given, but there are only a few questions about the passage. 
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Figure 4: English Textbook Unit 5, Page 70. 

 

On page 70 there are some interesting listening and speaking activities for students. Event “What 

are countries famous for?” relates to the subject. Different pictures are given and students try to find out 

which country is famous. 
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Figure 5: English Textbook Unit 5, Page 76. 

 

On page 76 there are two texts about “Carnival” and “Chinese Lantern Festival” and “Happy 

Holidays”. Students learn about carnivals, festivals, traditions, etc. They get information about. Then, 

various exercises related to the texts are done. It is an important activity in terms of getting to know 

cultural elements. 
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Figure 6: English Textbook Unit 5, Page 75. 

 

Everyday expressions, traditions of British people, their behavior rules are taught on page 78. 
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Figure 7: English Textbook Unit 5. 

 

Nouns, adjectives, and verb phrases are taught with the helping of short texts. What do they eat, 

drink, what type of foods do they have, which cards do they use, and for what, how the houses look like 

are mentioned. If we look through all passages, exercises, we notice that expressions, nouns, adjectives, 

phrases are mentioned, but there are no idioms, proverbs in this unit. 

As far as I researched the 6th-grade textbook, there are several cultural elements, passages about 

different cultures. It is important and good that Azerbaijan’s culture, traditions are given as the main 

factor. Students first should know about their own culture, traditions, behavior rules, because everybody 

always represents their country with everything. Then, several countries’ cultures,traditions, manners 

are mentioned. The British way of life, cultures of London, Italy, Japan, Brazil, Chinese festivals are 

given. Their meals, music,sports are given. 
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In this book, we have researched that, students can get information about different 

countries,language is taught through culture, actually I can’t find the answer to my most questions, but 

cultural elements are given. 

The second textbook was written by Giztamam Guliyeva and Khalida Rustamova.In this book, 

we can find several cultural elements but there are not so many proverbs,idioms, phrases. 

If we look at page 47, we can find some facts about countries. Texts are about serving tea in 

different countries. What countries love tea, how do they serve, what country prefers green tea, etc. 

 

 

Figure 8: English Textbook Unit 5, Page 47. 

 

I am trying to find out proverbs, phrases, idioms in all passages. Different countries’ cultures 

are given, some grammar exercises, phrases, expressions are taught through culture, but it is difficult to 
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find proverbs, idioms, sayings in passages that cultural elements are given. It can be better if students 

learn also proverbs, idioms, sayings through culture. 

“Health is Wealth” in this unit Azerbaijan’s traditional Novruz holiday, people’s hospitality is 

put forward more. I think, both our national holiday and hospitality teach students our culture, how 

people should behave to one another, what does Novruz holiday means, etc. 

Vocabulary are given but there are not any exercises about phrases,idioms. 

There is a topic about “Birthday traditions”.How do people celebrate birthdays in Denmark, 

Argentina, India, Netherland is mentioned. 

In my opinion, birthday congratulations, phrases should be given,but there are not any exercises 

about them. 

 

Figure 9: English Textbook Unit 5, Page 65. 
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On page 65, we can find customs in different countries on New Year’s Day.What do people eat 

on New Year’s day, what are the meanings of these customs are given. There is a research exercise that, 

students should research by themselves, they should write facts on “How we celebrate New Year in our 

country” 

 

Figure 10: English Textbook Unit 6, Page 90. 

 

Are flowers included in culture?  

Every country has its national flower that has special meaning. Most flowers have a symbolic 

meaning, often one with a history of use that stretches back over the years. Various cultures around the 
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world have employed flowers and blossoms for different uses in their societies including religious 

rituals, wedding ceremonies, simple decorations, or any special meaning. 

On page 90 and 91 different flowers are given. It was mentioned what countries the flowers 

belong to and what country they symbolize. Khari Bulbul, which grows in Azerbaijan, Tulip is a symbol 

of Holland, Red poppy is the national flower of Albania,Lotus is the national flower of India, etc. 

 

Figure 11: English Textbook Page 110-111. 

 

In every culture in the world, art has a great role. 

Music plays an important role in culture, as we know countries’ have musical instruments. 

Azerbaijan’s national instruments are mentioned on page 110,111. First of all, students should know 

about their national musical instruments, their music,composers, then about different countries. 
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Figure 12: English Textbook Page 114. 

 

On page 114, a famous French singer, great Azerbaijani singer, famous composer, mugham 

singer, American singers are given. 

Everybody knows that dance has an important role in every culture. Every nation’s dances 

express different meanings. On page 117, different countries’ dances are given, Azerbaijan’s also is 

included. Dance is also part of the culture. It shows characteristic features, feelings of every nation. 
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Figure 13: English Textbook Page 114. 

 

In 7th grade textbook, cultural and intercultural elements were researched, but it was so difficult 

to find exercises about phrases, sayings, idioms, they are not taught through culture. 

The last book also was written by Giztamam Guliyeva and Khalida Rustamova. There are not 

so many cultural elements, it is difficult to find any proverbs, sayings, idioms, even there are not. All 

exercises are given for teaching grammar. Most cultural elements are written about Azerbaijan’s culture. 

On page 24, there is a unit about “Communication”.Dada Gorgud’s name is mentioned in this 

text. Dada Gorgud is the most important proof that the Azerbaijani Turk nation has lived on its lands 

since ancient times. The exact meaning of his name is uncertain, since it can mean “father’s 

father(grandfather), but can also refer to a “saggar”.The language of “Dada Gorgud” is our native 

language. 

Students should know about their values, books. It is good that the information is given about 

“Dada Gorgud”.Idioms, phrases are not taught through culture. 
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Figure 14: English Textbook Page 39. 

 

There is a text about “Animals” on page 39.As mentioned, Americans love pets.It is also a part 

of the culture. Not all countries keep animals at home, some people like animals, some of them afraid 

of them. 

There are several interesting facts, phrases, and sayings about animals. Exercise 6 requires to 

find the meanings of verbs and phrases. There are four sayings about dogs, so it is good that phrases and 

sayings are taught through culture. 

We can find information about ceremonies/events on page 47. Keywords are given. On this 

page, there are not any exercises about the text. 

Every civilian should know about their past.20th January is National Mourning  Day of Shahids. 

On page 49 information is given about 20th January. The importance of this day, the meaning of 

“martyr”, the meaning of flowers are taught. 
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Figure 15: English Textbook Page 47. 

 

Phrasal verb “to look” is given and there are several examples about “to look”. 

Azerbaijan has national objects, richest ornamental elements, handicrafts, decorative applied 

arts. Students should learn about national values, meanings of those objects. 

It is also important for students to know famous artists to develop their worldview. On page 54 

there is information about two famous painters. One of them is from Azerbaijan and the other one is a 

Spanish painter. 

About Azerbaijan’s famous painter Sattar Bahlulzadeh (1909-1974)  is given on page 54. What 

type of colors had he use, what is “The Wish of the Land”, what is his inspiration etc. 

The second one is about famous Spanish painter Pablo Picasso (1881-1973). His methods, works 

are mentioned. 
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We can find several expressions that are required to find their meaning. Exercise is only about 

them. 

As we know films are also included in culture. Every country has its films. The films shaping 

our beliefs and values, for example, people copy fashion trends from movie stars and musicians. It is 

also common these days to find societies using figures of speech that are inspired by the film industry. 

There is a unit about “My favorite film star” that gives information about Azerbaijan’s national 

films on page 106.”The Gypsy Girl” and “The Mystery of a Tower” is Azerbaijan’s national films. The 

film  “Gypsy Girl”  and “The Mystery of a Tower”  are described with new words. Keywords are given 

at the beginning of the unit. 

 

 

Figure 16: English Textbook Page 47. 

 

Proverbs are taught through teaching films. Eight proverbs are given as an exercise. Students 

should look and find out what films those pictures are from and say which proverbs refer to them and 
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they should give their comments. Some of the films are Azerbaijan’s national films and some of them 

are different countries’ films. 

If students do not have any information about their national films, it is a good opportunity to 

learn, because probably they watch films, they get information then do the exercises. 

There is also information about movies on page 113. New words are given. Students should 

research actors and write about their ages, where are they from, their roles, the name of the films on 

page 114. As a grammar, conjunctions are taught through teaching culture. 

 

 

Figure 17: English Textbook Page 139. 

 

Every nationality has its greetings.”Like most cultures in the world, Azerbaijanis like warm and 

friendly greetings. Men greet each other with a handshake, a kiss on both cheeks, and “salam” (hello). 
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Official greeting in Azerbaijan is a meeting when Presidents, officials leaders shake hands to greet each 

other” 

All this information is given on page 139, it is only about Azerbaijan’s greetings, but on page 

141, there is interesting information about different countries that what are the meanings of greetings 

and body languages. 

-The bow is a mark of respect and greeting in Japan 

-Crossing your fingers means good luck in England 

-Raising your thumb shows that everything is OK or you are lucky 

-Raising your hat is a sign of greeting in Europe 

-Taking off a cap was a sign of respect in our country in old times 

 

 

Figure 18: English Textbook Page 25. 
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The students are given exercises like research to find different information or facts about 

greetings in different countries. I think it is a good way that, if students research by themselves, it can 

be interesting for them and they can learn more. 

In this book, there were also cultural and intercultural elements, grammar, proverbs, sayings, 

phrases are taught. 

 

 

Figure 19: English Textbook Page 115. 
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3. Conclusion 

In conclusion, each student should first know their own culture and then know different 

countries. Each country has its own culture and it should be taught in ELT textbooks. Through culture 

grammar, idioms, sayings, idioms, phrases can be taught. According to my research, grammar is taught 

through culture, but in three textbooks, there are not enough idioms, proverbs, sayings. Not only through 

culture, but also with different ways it should be taught. In my opinion, students should learn them 

besides grammar, and it is not difficult to teach them, but in general, our culture and different cultures 

are taught, and if there are not proverbs, sayings, phrases, idioms, teachers can find by themselves and 

teach. 

It should also be taken into account that even though textbooks are the main material in the 

classroom, textbooks or textbooks alone may not be sufficient for visual presentation and recognition of 

cultural issues as the best opportunity to get to know a culture. and, accordingly, gaining experience 

makes it possible to experience them on the spot. 
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